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AnHoOTauus. B maHHOW cTaThe MPEACTABICH aHAIN3 JIUCTOJSIPHBIX YTBEPXKACHUH, COIACPIKAIINX JHHTBUCTUICCKHC
CpeICTBA MPEICTABICHHUS BPEMEHH M IPOCTPAHCTBA B TEKCTE€ aBTOPCKOTO POMAHTHUYECKOTO MHChMa Ha MpUMepe MHCEM
anrnuiickux pomantukoB [L.b. Hemnu u Jx. Kurca. DnucronspHbie yTBEpKACHUS, COAEpIKAILUE SI3bIKOBBIE CPE/ICTBA,
AHATM3UPOBAIIUCH C YUETOM KaTErOPUH MPEIUKATHBHOCTH, PEATH3yEeMON B MICCIICTyEMbIX TEKCTaX MPH IIOMOIIH KOHIICTIITHA
ABTOPCKON MOJATBFHOCTH, TEMIIOPATHHOCTH U MIEPCOHATFHOCTH, B PE3yJIbTaTe Yero OB CAeNIaH BBIBOJ O TOM, UTO aHTIIHI-
CKHE TMOATHI-POMAHTHKHU HCIOJB3YIOT B TEKCTaX CBOUX INOCIAHWI MOBECTBOBATEIbHBIE SMUCTOJSPHBIC BHICKA3bIBAHUS, B
KOTOPBIX MPEACTABICHBI ONMCAaHMs COOBITHI B HACTOSIIEM, TIPOIICANIEM U OyIyIeM BpeMeHax. Takke ObUTH BBISBICHBI
0COOEHHOCTH SI3BIKOBBIX CPEJICTB, PEIIPE3CHTUPYIONIUX PA3IMYHBIC BUIbI XPOHOTOIIA, (PYHKIIMOHUPYIOILIETO B TEKCTE aBTOP-
CKOT'0 POMaHTHYECKOTO rnocianus. beuto uccienoano 43 onyonukoBaHHbIX nuchma Jx. Kurca u 67 nucem I1.B. e
B OpUTHHAIIC.

KuroueBble cji0Ba: BpeMs, IPOCTPAHCTBO, XPOHOTOII, TEKCT aBTOPCKOTO POMAHTHUECKOTO MUChMA, PEATbHBIC YMITUPH-
YECKUE JIMYHOCTH, JIMHIBUCTUYECKHE CPEJICTBA BHIPAXKEHUS, SITUCTOJISIPHOE YTBEPKACHHUE, MPEAUKATUBHOCTD, TEMITOPaib-
HOCTB, TIEPCOHATFHOCTH, ABTOPCKAsi MOJIATBHOCTb.
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Abstract. This article presents the analysis of epistolary statements containing linguistic means of representation of
time and space in the text of the author’s romantic letter on the example of letters of English romanticists P.B. Shelley and
J. Keats. Epistolary statements containing linguistic means were analyzed taking into account the category of predicativity
realized in the investigated texts with the help of the concept of the author’s modality, temporality and personality, as a re-
sult of which it was concluded that English romanticists used narrative epistolary expressions in the texts of their messages,
in which descriptions of events in the present, past and future tenses are presented. The peculiarities of linguistic means
representing different types of chronotope functioning in the text of the author’s romantic message were also revealed. 43

published letters by John Keats and 67 letters by P.B. Shelley in the original were studied.
Keywords: time, space, chronotope, text of the author’s romantic letter, real empirical personalities, lexical means of
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Tlocmanoska npodnemvl 6 0Ougem gude u ee cés3b C 8adic-
HbIMU HAYYHLIMU U npakmuyeckumuy 3adavamu. B HayaHOM
000pOoTEe TEPMHUH «XPOHOTOI», KaK HM3BECTHO, IOSBHJICS
6naromapst M.M. baxTuny /U1t 0003HaYCHUS «B3aUMOCBSI3H
1 B3aMMOOOYCJIOBJICHHOCTH BPEMEHHBIX W IPOCTPAHCTBEH-
HBIX 00Pa30B U XapaKTEPUCTUK MUpa EPCOHAXKEH B JIUTEpa-
TypHOM IpousBeaeHum» [1, ¢.287] n noHuMaeMblil y4eHbIM
KaK «CYIIECTBEHHAsl B3aMMOCBSI3b BPEMEHHBIX M IIPOCTPaH-
CTBEHHBIX OTHOIICHUI, XyJ0’)KECTBEHHO OCBOCHHBIX B JITE-
parype» [2, c. 234]. XpoHOTOITy OTBE/IeHa CMBICI000pa3y-
IOlIasl POJIb HE TOJIBKO B NMPOM3BEICHUAX XyI0KECTBEHHON
JMTEPATyphl, HO M B DIUCTOJISIPHBIX TEKCTaX, HAMCAHHBIX
peaTbHBIMU SMIIAPUIECKUMHI JINIHOCTSIMH.

Ananuz nocieOHux uccie0o8aHuli u nyoaIuUKayuU, 8 Ko-
MOPLIX PAcCMampugaiucy adcnekmsl 3mou npooiemsl u Ha
KOMOpbIX 000CHOBbIBAEMC ABMOpD; GblOeNieHUe Hepape-
WeHHbIX paHblle yacmell oowel npoobiemul.

B pyciie TMHIBUCTHKY KaTErOPUHM BPEMEHH U ITPOCTPaH-
CTBa B TEKCTE KaK OOBEKTE JIMHTBUCTHYECKOTO HCCIENO0-
BaHus, m3ydamn B.A. Makaposa [3], JL.M. Hrobuna [4],
H.A. Tlnactununa [5], B.IO. [Ipoxodsesa [6], E.I'. IIpon-
yaroBa [7], M.IO. Psi6osa [8], E.H. llupokosa [9] u np. Tem
HE MEHee, MCCJICTOBaHNN, IMOCBIIICHHBIX B3aMMOJICHCTBHIO
NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX IUIAHOB B AIHCTOJISIPHBIX
TEKCTaX, a TaKKe S3BIKOBBIM CPEJICTBAM, PENPE3CHTHPYIO-
MM BPEMs M MPOCTPAHCTBO B TEKCTAX MHCEM, 0 HACTOA-
IIEr0 BPEMEHH CYIIECTBYET KpaifHe MaJo.

[lepeceyenne BpeMEHHBIX M MPOCTPAHCTBEHHBIX KOOP-
JVHAT B TEKCTaX SMUCTONISIPUS PACCMATPUBAIIM B CBOUX Pa-
6otax T.A. AkumoBa (na marepuaine nuceM A.C. [Tymiknna
u M. I'opwkoro) [10], H.B. I'myxux (Ha Marepuane mamsr-

HUKOB JierroBoro nrcbMa konna XVII — wau. XIX BB.) [11],
A. Kapcrern [12], O.FO. KycroBa (Ha marepuane muceM
T. ®ontane) [13]. OnHako B3auMOAEHCTBHE BpPEMEHU U
MPOCTPAHCTBA, a TAKXKE JIMHTBUCTHYCCKUE CPENICTBA, pea-
TU3YIONTNe KaKIyI0 Pa3HOBHIHOCTh XPOHOTOINA B TEKCTaX
[IOCJIAHUI aHIVIMHACKUX POMAHTUKOB HAa CErOAHSIIHUNA MO-
MeHT B ()OKyCe HCCICOBAHUS HH OTCYCCTBCHHBIX HU 3a-
PYOEKHBIX JIMHTBUCTOB HE OKA3BIBAINCH, YTO W COCTABIISCT
aKkmyanbHOCMb JAHHOTO UCCIIEIOBaHMUS.

TeKCT aBTOPCKOTO POMaHTHYECKOT'O ITHChMA OTITHIACTCS
OT TeKCTa MUChMa XyJIO’KECTBEHHOTO TEM, UTO ICHCTBYIO-
IIUMH JTUIAMH SBJISIFOTCSI PEAJIbHBIE SMIIMPUUECKHUE JIHY-
HOCTH, OIHCBHIBAIONINC COOBITUS W SBICHUS, CBUACTCIISIMU
KOTOPBIX OHM OBUTH B IeHCTBUTENBEHOCTH. /|11 TOBECTBOBA-
TEJIHHOW TKaHU TEKCTa aBTOPCKOTO POMAHTUYECKOTO MHCh-
Ma XapaKTepHa CTUXUHHOCTh, KMHOTOCIIOHHOCTEY, HEOTHO-
POIHOCTB, TIPEPHIBUCTOCTh, HAPYIICHNE PUTMA, U B TO K€
BpeMSI TOBTOPHOE OOpallleHne K OJIHOMY U TOMY K€ BOIPO-
Cy YK€ CKBO3b IIPU3MY HHOTO IMOITHOHAIIEHO-TIOITHYECKOTO
OTIBITA.

Dopmuposanue yenell cmamoi (HOCMAHOBKA 3A0AHUS).

Ienpro cTaThU ABISCTCS aHATH3 ATHCTOISPHBIX YTBEPIK-
JICHUH U BBIBJIICHUE JIMHTBUCTHYECKUX CPEICTB PETPe3cH-
Tallu MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KAaTErOpUH B TEKCTE
ABTOPCKOT'0 POMaHTHYECKOTO IMHChMa Ha MaTepHaje MIceM
I1.b. emmm u x. Kutca.

H3n001cenue ocnosno2o mamepuana uccied08anus ¢ no-
HbIM 0O0CHOBAHUEM NOJYYEHHbIX HAYYHLIX pe3yibmamos. B
HaIlleM HCCIICIOBAaHUH MBI Oy/eM aHaIN3WPOBATh AMHCTO-
JISIPHBIC YTBEPIKACHUS, C YICTOM KaTCTOPHUI PETUKATUBHO-
CTH, IPEJCTABISIONICH «OTHECCHHOCTD COJICPYKAHMS BBICKA-
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3BIBAEMOT0 K OKpYyxkaroleil neficrsurensHocti» [14, c. 15],
u Grarozapsi KOTOPO#, MPOUCXOAUT PACCTAHOBKA MIPOCTPAH-
CTBEHHO-BPEMEHHBIX M PEAIbHBIX / HPPEATbHBIX KOOPIUHAT
0003HAUCHHON B 3MUCTOJIIPHOM YTBEPIKICHHUH, CHUTYAIUH.
[TpenKaTHBHOCTh, B TEKCTE aBTOPCKOIO POMAHTHUYECKOTO
MUCbMa, MOKET OBITh peaii30BaHa MPH MOMOIIM KOHIIETI-
UM aBTOPCKOW MOJAIBHOCTH — «CYOBEKTUBHOI'O, IMOIIAO-
HAITbHO-OIIEHOYHOTO OTHOIIECHHS TOBOPSIIErO K MpeIMeT-
HO-CMBICJIOBOHM COEPIKATENLHOCTH CBOETO BhICKA3bIBAHHSD)
[15, c. 263-264], TemnopaiibHOCTH — «(YHKIIHOHAIBHO-CE-
MaHTHUYECKON KaTerOpUH, BRIPAXKAFOIIEH CYITHOCTD (hu3nve-
CcKOro U (hHUII0CO(GCKOro acIeKTOB BPEMEHH U Pean3yeMoi
Pa3IMYHBIMK S3bIKOBBIMH CPCIICTBAMH BBIPAXKCHUS BPEME-
HU: COBOKYITHOCTBIO [PAMMATHYECKUX, ICKCUIECKUX 1 KOM-
OMHUPOBAaHHBIX CPEJICTB, T SAPOM SIBISIETCS TpaMMaTHye-
ckoe BpeMs»» [16, c. 19], a MMEHHO BU10-BpeMeHHbIE (hOPMBI
rJaroja, U NepCoOHaIbHOCTH, OTMMCHIBAIOIICH «yYaCTHUKOB
0003Ha4YaeMO¥i CHTYaIMH 110 OTHOIIEHHIO K YYaCTHUKAM CH-
Tyalllu pedyr — Ipex/ie Bcero k ropopsmemy» [17, ¢. 16-17].

AHanu3 SMUCTONSPHBIX BBICKA3bIBAHUN MMOKA3al, YTO
JUIsSL TEKCTOB IMHCEM aHIIIMICKUX POMaHTHUKOB XapaKTepHO
UCIIOJIb30BaHUE, B OCHOBHOM, [TIOBECTBOBATEIIBHBIX SITHCTO-
JISIPHBIX YTBEPIK/ICHUH, B KOTOPBIX MMPECTABICHO OMUCAHNE
peaNbHBIX COOBITHUH B MPOIIOM, HACTOSIIEM M OyIyIieM
BpEMEHaX.

Kareropust MOJQIbHOCTH B TEKCTAX MHCEM aHTIIMHCKUX
POMaHTHKOB peaiM3yeTcsi MOCPEICTBOM PA3JIUYHBIX SI3bI-
KOBBIX CPEJICTB: JICKCHYCCKUX U IPAMMATUYCCKUX — HAKIIO-
HEHHEM TJIaroja-CKka3zyeMoro, HarnpuMep, U3bsIBUTEIBHOIO,
MepeIaloIero peaJbHOCTh COOBITHIA, a TAKIKE coclararelb-
HOTO M UIMIIEPATHBHOTO, NIEPEIAIOIIETO UX UPPEATbHOCTb.

Kareropusi nepcoHaIbHOCTH B TEKCTaX IMHCEM AHTJIHM-
CKHUX MO3TOB-POMAHTHUKOB PEAIU3yeTcs MOCPEICTBOM «S1 1
TbI» BbIcKa3bIBaHUI — IIaBHBIX aHTPOIOLIEHTPOB B TEKCTE
AHIIMHCKOTO POMAaHTHYECKOTO HChMa, & TAKIKE IMUCTOIISIP-
HBIX YTBEPKICHUH, COACPIKALIMX JTHYHbIC ¥ MPUTHKATENb-
HbIC MECTOUMCHHS, JTMYHBIC UMEHA, 0003HAYAIOIINE TPETHE
JIMII0, HE YYACTBYIOIIEE B aKTE PEUU M CTPAIATEIbHBIX KOH-
CTPYKUHUH.

Bpemsi B TekcTe aBTOPCKOTO POMAaHTHYECKOTO IHChMa
MPE/ICTABICHO CIEAYIOIUMH JIeKCeMaMu: 1) HapeuusiMu,
0003HaYaOMMUMU JHU, OMMKalIIne K aaTe CO3JaHMs TeK-
cTa mUChbMa: yesterday (suepa), that night (¢ my nous), last
night (npouwnoii Housto), after dinner(nocie obeda), before
dinner (0o obeoa), today (cecoous), this Monday morning
(6 amom nonedenrbHuUK ympom) u m.o.; 2) Hapeuusimu, 000-
3HAYAIOIIUMH BPEMEHHOM MPOMEIKYTOK, COBMAIAIONINIA CO
BpeMEHEM CO3JIaHUsI TEKCTa MUChMa — now(cetiyac), at this
moment (6 OanHblll MOMEHM), @ TAKXKE TOJILKO YTO ITPOILe]I-
mee — just (mo.ibko umo) WIH TPEICTOAIICe B OMbKaiIeM
OynymeM — soon (8ckope); 3) UMEHAMH CYIIECTBUTEIbHBI-
MU, 0003HAYAFOIIUMH CAUHUIIBI U3MEPCHUS BPEMCHU — day
(Oenv), last two days (nocnednue 0sa ous), a few days before
(0syms omsamu pawnee), week (nedensn), month (mecsy), the
end of October (koney okmsabdps), year (200) u m.o.,; 4) cy-
[IECTBUTEILHBIMU, 0003HAYAIONIMMH BpEeMEHA rojia U Hape-
YsIMH, 00Pa30BaHHBIMH OT HUX — winter (3uma) / in winter
(3umoti), spring (éecna) | in spring (echoti), summer (1emo)
/ in summer (nemom) / this summer (3mum asemom), in the
midst of summer(e cepedune nema), autumn (ocems) / in au-
tumn (ocenvio) / by the autumn (k ocenu) v ip.

Kareropust mpocTpaHcTBa B TEKCTE aBTOPCKOTO PO-
MaHTHUYECKOTO MUChbMa pPeau3yeTcs MPU IOMOIIHU CIeIy-
IOIIMX JICKCHYCCKUX CIUHHUIL. 1) TONOHUMOB, BKIIFOYAFO-
IIMX Ha3BaHUsI TOCYNAPCTB, KaK COBpeMeHHbIX: England
(Anenus), Ireland (Hpaanous), Scotland ([llomnanous),
Italy (Umanus), Switzerland (Lllseuyapus), the Parts of
Libia (vacmu Jlusuu), Tax u npesHux: Babylon (Basunon),
Judea (Hyodes), a Taxoke Ha3BaHMsI HCTOPUIECKUX 00JACTEH:
Cappadocia (Kannaookus), Bactria (baxmpus); Ha3zBaHus
rpadctB: Devonshire ([lesonwup), Kent (Kenm); Ha3BaHUS
roponoB. Pisa(lluza), Milan(Munan), London(Jlonoon),
Southampton (Caymeemnmon), Oxford (Oxcgopo); nepe-
BeHb: Hampstead (Xomncmeo), Tremezina (Tpemesuna);

naszBanus yiui: Conduit Street (Konoyum Cmpum), the
Strand (Cmpsn0); 2) THIHBIX MECTOMMEHHU B OOBEKTHOM
najexe: me (meus, mue), him (emy, e2o), her (eii), them
(um, ux); 3) UHANBUIYaJIbHBIX aHTPOIOHMMOB ((paMUIIHA,
UMeH | TIPO3BHUIN): the Machinista (Mawunucm — opyoice-
cKku wymaugoe npossuwye coiia Mapuu I'uco6opn om nepso2o
opaka, unocenepa I'enpu Pesnu, koncmpyupyiowezo napo-
syt sixmy), Willmouse and little Ca (Yunesam-mviuionox u
manenvkas Ka — coin Hlennu Yunvam, u eco dous — Kiapa
Deepuna), John Keats alias Junkets ([owcon Kumc, on dce
Ipazonowamarowuiics), Reynolds (Petinonvoc — 6audicaii-
wuti Opye Kumca); 5) Hapeunii MecTa ¥ HaIlpaBJIeHUS: /ere
(30ecw, crooa), there (mam, myoa), where (20e, Kyoa).

B TekcTe aBTOPCKOr0 POMaHTHYECKOTO MUChMa (PYHKITH-
OHUPYIOT TaKUE PA3HOBUIHOCTH XPOHOTOIIA, KAK XPOHOTOI
«IIOPOTHY», «BCTPEUN», KIIPUPOJIBI», KIrOpoJa» / «rOPOaAKa»,
a TaKKe — KII0YEBOW — <JIMYHOCTHBI» XpoHoTom [18].
PaccMoTpuM SI3BIKOBBIE CPEICTBA, PEIIPE3CHTUPYIOLIHE Pa3-
JIMYHBIE XPOHOTOIIBI B MCCIIEyEMbIX HAMH SIHCTOJSPHBIX
TEKCTax.

1. Xponoron noporu. B anucToisipHbIX BbICKAa3bIBAaHU-
SIX B XPOHOTOIIE «JIOPOTW» peaibHbIe SMIHUPHIECCKUE JINYHO-
CTH TIEPEJIBUTAIOTCS B MIPOCTPAHCTBE BpUTAHCKHE OCTpPOBA
— EBpomna B Te4eHUH OIpE/IeIEHHOTO BPEMEHH, MpPEe/ICTaB-
JICHHOTO CJIEIYIOUINMH JIEKCHYECKUMU CpecTBaMu: 1) nme-
HAMU CYIIECTBUTEILHBIME, 0003HAYAIOIIIUMHE €THHHUIIBI BPe-
MSIUCUNCIICHUS WM BPEMEHHBIC HHTEPBANBL: day (0eHs), on
the seventh day (na cedbmoii Oenv), three or four days(mpu
unu uemsipe OHs), in a few days (uepe3 HecKoabKo OHell),
week (nedens), month (mecay), two months longer (euge 0sa
Mmecsya) W Ap.; 2) HapeUnusIMHu, 0003HAYAFOIIUME JTHH, OJH-
JKaWIIne K JaTe CO3aHusI TEKCTA MUChMa: yesterday (suepa),
that night (6 my nous), last night (npowinoti Houwto) U Mm.o.

[IpocTpaHCTBO B DMUCTOJSIPHBIX TEKCTaX POMAHTHUKOB
mpencTaBieHo: 1) tomornMamu tuma: Margate (Mapeeiim),
Carisbrooke (Kapucopyx), Manchester (Manuecmep), Naples
(Heanonv), Rome (Pum) u Op.; 2) TMYHBIMU MECTOMMCHUSI-
MU; 3) HapeUHsIMU MECTa W HalpaBJICHUS here (crooa, 30ecs),
there (myoa, mam), where (20e, kyoa). llpuBenem npumep u3
nuceMa [1.b. Hlennu T.JI. Tuxoky ot 20. 11. 1818r.: «We
left Bologna, I forget on what day, and passing by Rimini,
Fano, and Foligno, along the Via Flaminia and Terni, have
arrived at Rome after ten days’ somewhat tedious, but most
interesting, journey» (MbI Belexanu u3 boiaoHbH, HE TOMHIO
B KakoW JieHb, U, npoe3xas Pumunu, ®ano u OoiuHbO 110
Bua ®namunus u Tepuu, npubsuin B PuMm mocne necsitu-
HEBHOTO YTOMHUTEIBHOTO, HO HMHTEPECHEHIIero ImyTere-
ctBus) [19]. TlpuBenemM aHANOTHYHBIA MpUMEP U3 MHChMa
Jx. Kurca Jlx.I'. Peftnonpacy ot 17. 04. 1817r., B koTOpOM
aBTOp MUIIET cieayromee: «Yesterday I went to Shanklin,
which occasioned a great debate in my Mind whether / should
live there or at Carisbrookey (Buepa s e3nqun B llI»HKiuH, 1
9TO BBI3BAJIO Y MEHS OOJBIION CIOP O TOM, KUTh MHE TaM
i B Kapucodpyxe( [20].

II. XpoHoTon BeTpeun. B sn1cTONSpHOM yTBEPKACHUN
B XPOHOTOIIE BCTPEYU PEATbHBIC IMIUPUIECKUE JTHIHOCTH
JIOTOBAPUBAIOTCS O BCTPEYE WIIM HETIOCPEICTBEHHO BCTpEYa-
I0TCSI ¢ APYTMMH peaibHBIMU SMITUPHUECKUMH JTMUHOCTSIMHU
B ONpPEJICICHHOM MECTE U B ONPE/ICIICHHOE BPEeMsi, KOTOPOE
MOXET OBITh MpeACTaBIeHO: 1) HapeuusMu, 0003HAYAFOIIIN-
MU BpeMsi, OJIM3KOe K MOMEHTY CO3aHHsI TEKCTa IOCTIaHus
vesterday (suepa), at the moment (cetiuac), Monday evening
(8 nonedenvHuK 6euepom), at night (Houvio) u T.1I.

IIpoctpaHcTBO TpencTaBisaioOT: 1) JAMUYHBIE MECTOMME-
HUS; 2) TONOHUMBI (AHTPOIIOHUMEI, YpOaHOHUMEI). B kaue-
CTBE MpHUMepa IPHUBEIEM AIUCTOJSIPHOE YTBEPXKICHUE M3
ceHTsi0pbekoro nucbma Jx. Kurca 6pary u HeBecTke ot 17-
27.09. 1819 r.: «On receiving your last / immediately took a
place in the same night’s coach for London — Mr. Abbey be-
haved extremely well to me, appointed Monday evening at 7
to meet me and observed that /e should drink tea at that hour.
1 gave him the enclosed note and showed Aim the last leaf of
yours to me» (IlomyuuB Bare nocyieaHee MUCbMO, S TOTYAC
)K€ Cell B TOT XK€ Beuep B JIOHJIOHCKHUI uTiKane — Mucrep
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D060u Bex cedst Co MHOM OYEHb XOPOILO, HA3HAYMII BCTPEdy
B TIOHE/ICIILHUK B CEMb Beuepa U 3aMETHUIL, YTO B ATOT Yac OH
JIOJDKEH TUTh 4yai. Sl gan emy BIOKEHHYIO 3alHUCKy U IO-
kaszan nocnenuuit ucrok) [21]. T1.B. Hlennu B cBoeM nuchb-
me T.JL IMukoxy ot 06. 04. 1819 r., coobmaeT o BcTpeue ¢
cemeiictBoM b.: «So, you know the B—s? I could not help
considering Mrs. B., when I knew her, as the most admirable
specimen of a human being / had ever seen. Nothing earth-
ly ever appeared to me more perfect than Zer character and
manners. It is improbable that / shall ever meet again the
person whom / so much esteemed, and still admire» (Tax Ter
3Haemb cemeiicTBo b.? 3nas Muccuc b., s He MOT He AyMaTh
0 Hell KaK 0 CaMOM 3aMevaTelIbHOM 00pasIie YeI0BeYECKOTo
CYIIIECTBa, KOTOPOE s KOra-1u0o Buaen. Hudaro 3eMHoe He
Ka3aJoCch MHE 0oJiee COBEPIICHHBIM, Y€M €€ XapaKkTep U Ma-
Hepbl. MaioBeposITHO, 4TO SI KOTAa-HUOY/Ib CHOBA BCTPEYy
YeI0BeKa, KOTOPOro s TAK yBa)Kal U KOTOPBHIM JIO CHX MOpP
BOCXHMIIAIOCH) [22].

III. XpoHoTon NpUpoAbI OAUH U3 INIABHBIX B UCCIELY-
€MbIX HaMH TeKCTaX POMAHTHUYECKHX muceM. [Ipuposa st
POMaHTHKOB — 3TO CUMBOJI CBOOO/IbI, OHA MPUTITUBAET MX
CBOMM TIOCTOSIHHBIM JIBH)KEHHEM, MPOTUBOCTOSIHUEM CTH-
XMW, CMEHOM BpEeMeH Troja. DIUCTOISIPHOE YTBEPXKICHUE
B XPOHOTOIE IMPUPOJBI CTPOUTCS CIEAYIOIIUM 00pa3oM:
B OIPE/CJICHHOM MECTE OIpe/elieHHast Npupojaa. Bpewms
MpejcTaBieHo: 1) HapeuusiMu no sooner (He pambuie),
ever(kozoa-m60) u ap. IIpoctpaHcTBO TpencTaBieHo: 1)
JMYHBIMUA MECTOMMEHHSIMHU; 2) TOIIOHUMaMU (KOMOHUMaMH,
THPOHUMAMH, ACTPOHUMAMH, CIIEICOHUMAaMH, OPOHHUMA-
MH); 3) HapeuussMu MecTa here (30ecw, ciooa), where(zoe,
Kyoa), there (mam, myoa).

IIpuBenem npumep u3 anpenbckoro nucbma I1.b. Llennu
T.JI. Tlukoky ot 1818r.: «...but no sooner had we arrived
at [taly, than the loveliness of the earth and the serenity of
the sky made the greatest difference in my sensationsy (...
HO elBa Mbl MpHObUIM B MTanuio, Kak MpeiecTb 3eMIU U
0e3MsATEeIKHOCTh HeOa MPOM3BEIM HAa MEHS caMOe CHJIbHOE
prieyatienue) [23]. B muceme [[x. Kurca 6paty Tomy ot
25-27. 06. 1818r., Kurc omuceiBaer npupony llI>HKInHA:
«Shanklin is a most beautiful place — sloping wood and
meadow ground reaches round the Chine, which is a cleft
between the Cliffs of the depth of nearly 300 feet at least»
(I»HKAMH — caMOe KpacuBOE€ MECTO — IMOJIOTUH JIeC U JyT
MIPOCTUPAIOTCSL BOKPYT peku YaiiH, KoTopasi MpeacTaBiseT
co0oil pacmienuHy MeXAy ckajmamu TiayowHoi moutu 300
¢byToB, o kpaitueit mepe) [24].

IV. Xponorton ropoaa / ropoaka. B xoxe wmccneno-
BaHMsI TEKCTa aBTOPCKOI'O POMAHTHUYECKOTO MUChbMa HaMH
OblUla BBbIJIEJICHA €Ille OJHA TOYKA B3aWMOJAEHCTBHUS IPO-
CTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX OPUEHTUPOB — ITO FOPOJL / TOPO-
JIOK, BCTPEYAIOLIMICS Ha IyTH aHIVIUHHCKUX POMAHTHKOB 110
Mepe MX MPOJIBI)KEHHUS B TPOCTpaHCTBE bpuTanckue ocTpo-
Ba — EBpoma [25]. DnucTonsgpHoe yTBEpKICHHE B XPOHO-
TOIlE TOpoJia / TOPOJIKA UMEET CIIENYIOUIYI0 CTPYKTYPY: pe-
JIbHBIE AMIIMPUYECKUE JTUYHOCTH OKa3bIBAIOTCS B OIpejie-
JICHHOM TOPOJIe B OMPE/ISIICHHOE BPEMsI Ha OMPE/ICICHHBIN
cpok. Bpems npesicrasneno: 1) Hapeuusimu: yesterday (6ue-
pa), that night (6 my nouv), last night (npouwnioii Houwto); 2)
WMEHAMH CYIIECTBUTEIbHBIMHU, 0003HAYAIOIIUMHU €THHUIIBI
BPEMSIMCYHCIICHUST WIIM UHTEPBaJIbl BpeMeHu day after day
(Oenw 3a onem), three or four days(mpu unu uemvipe OHs) N
1p. TpocTpaHCcTBO MpejcTaBieHo: 1) TonmoHnMaMu (acTruo-
HUMaMH, ypOaHOHUMaMH ); 2) INIHBIMA MECTOMMEHHSIMH; 3 )
HapeuusiMU MeCTa U HarpaslieHus fiere (30ecw, ciooa), there
(mam, myoa), where (20e, kyoa). IIpuBenemM mpuMep 13 MHCh-
ma [1.b. Hlennu T.JI. TTuxoky ot 05. 06. 1818r.: «On the sev-
enth day we arrived at Pisa, where we remained three or four
days. A large disagreeable city, almost without inhabitants.
We then proceeded to this great trading town, where we have
remained a month, and which, in a few days, we leave for the
Bagni di Lucca...» (Ha cenpMmoii nens Mbl ipuosumd B [Tu3y,
rjie MpoOBUTH TPH WK YEThIPE THs. BOJBIION HEMPHUSTHBIN
ropoJ, mouTH 0e3 )kuTesel. 3aTeM Mbl OTHPABHINCH B 9TOT
00JIBIIION TOPTOBBIIL TOPO/I, TJIE IPOOBLIH MECSII U Uepe3 He-

CKOJIbKO AHeH ormpaBwiuch B banbu-/u-Jlykka... .) [26].
JIx. Kutc B cBoem niucbme ot 17-27. 09. 1819r., onuceiBa-
€T CBOM BIleUaTJIeHus1 OT ropoja Tak: «This Winchester is a
place tolerably well suited to me; there is a fine Cathedral,
a College, a Roman - Catholic Chapel, a Methodist do, an
independent do, — and there is not one loom or any thing
like manufacturing beyond bread & butter in the whole City.
There are a number of rich Catholic[s] in the place. It is
a respectable, ancient aristocratical place — and moreover
it contains a nunnery» (31oT BUHUECTEp MHE BIIOJHE MOJI-
XOJIUT; 3/7IECh €CTh MPEKPACHBIH COO0p, KOJIEIK, KATOIH-
Yyeckasi 4aCOBHsI, METOMCTCKasl U He3aBUCHMasl LIEPKBH, U
BO BCEM I'OpOJie HET HU OJTHOTO TKAIKOTO CTAHKa MJIM Yero
- 1100 1MOI0OGHOTO MPOU3BOJICTBY, KPOME Xj1eba C MacIoM.
EcTh HECKONBKO O0OTAThIX KATOJHUKOB B ’TOM MECTE. DTO pe-
criekrabenbHoe, CTApUHHOE apUCTOKPATHYECKOE MECTO — U,
KpOME TOTO, B HEM €CTh MOHACTHIPB) [27].

V. «/IM4HOCTHBII» XpoHoTON [28] CBA3BIBAET BCE OC-
TaJIBHBIC BH[IBI IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KOOPIMHAT B
TEKCTE aBTOPCKOTO POMAHTHYECKOTO MUChMa. B «ITHUHOCT-
HOM» XPOHOTOIIE YTBEPKJCHHUS B TEKCTE MUChbMa BBITIISIST
CJICIYIOIM 00pa3oM: pealibHbIe SMIMPHYECKUE JINYHOCTH
MEePESIKUBAIOT ONPE/ICTICHHBIC YyBCTBA K JAPYTHM IMITUPUYE-
CKUM JIMYHOCTSIM. JIeKCcHueckne CpelcTBa IpeICTaBICHUs
BpemeHu: 1) Hapeuus yesterday (suepa), today (ceromss);
2) uUMeHa CyIIeCTBUTENbHBIC, 0003HAYAIONINE CMHUIIBI
BPEMSIUCUMCIICHUS] WU BpEMEHHBbIe OTpe3ku all day (secw
Oenv), week (nedens), month (mecsy), year (200); 3) Hape-
YHsI, UCTIOJIB3YIONIHECs /Uil 0003HAYCHUsI MOMEHTA, COBIIA-
JIAIOIIETO C MOMEHTOM HaIlMCaHUsl THChbMa now (ceuuac),
at this moment (¢ smom momenm), at present (6 OaHHbLU
momenm). TIpOCTPAHCTBO MPEICTABICHO: 1) TUYHBIMU Me-
CTOMMEHHSIMU; 2) CYIIECTBUTEIbHBIMH, HA3bIBAIOIIUMH CO-
CTOSIHUC AYINU spirits (Hacmpoenue), melancholy (epycmy),
happiness (cuacmve); 3) TpUIaraTeIbHBIMH, OIHCHIBAIO-
IIMMH HAaCTPOCHHUE, IYNIEBHOE COCTOsIHUE happy (cuacm-
quswit), lively (acusott), sorrowful (newanvuwiii); 4) TONO-
HUMamu (aHTporoHumamu). [IpuBesemM npumep U3 mucbMa
IL.b. Wenmu x T.JI. TTukoky ot 06. 04. 1819r.: «My spirits
not the most brilliant in the world; but that we attribute to our
solitary situation, and, though happy, how should 7 be /ive-
ly?» (Moe HacTpoeHHe He caMoe JydIliee B MUpPe, HO 3TO MbI
MPUITUCHIBACM TOW CHUTYaIlUH, B KOTOPOW MBI OKa3aiuch. U
XOTS s CYACTIINB, KaK 51 MOTY OBITE )KuBBIM?) [29]. [Ix. Kutc
k HeBecTe @. bpon ot 11. 10. 1819r., nuimer o cBOUX 4yB-
cTBax cienytouiee: «/ am living foday in yesterday: I was in
a complete fascination all day. 1 feel myself at your mercy.
Write me ever so few lines and tell you [for me] you will
never for ever be less kind to me than yesterday» (51 xuBy
BO BUYEPAIIHEM JIHE: BECh JICHB 51 ObLI B [TOJHOM 3a0bIThHU. S
YyBCTBYIO ce€0sl B TBOeH BiacTH. Hamumm MHE HECKOJIbKO
CTPOK M CKaykKH, YTO Thl HUKOT/Ia He OyIelib MeHee 1o0pa Ko
MHe, 9yeM Buepa) [30]

Bvi1600ovl uccnedosanus u nepcnekmugvl OanbHeuux
usblcKaHull 0anno2o Hanpaegienus. IlpoaHann3nposas dIu-
CTOJISIPHBIC BBIPAKCHUS, COJEPIKAIIME JMHIBUCTUYCCKHUEC
CpeJ/ICTBa perpe3eHTallid BPEMEHH U TPOCTPAHCTBA C yue-
TOM KaTeropuH NMpPeANKAaTHBHOCTH, PEasU3YIOIICHCs B TEK-
CT€ aBTOPCKOTO POMAHTHYECKOTO MHChbMa IOCPEICTBOM
KOHIIEMIIUK aBTOPCKOW MOJAILHOCTH, TEMIIOPAJIbHOCTH, H
MEPCOHATBHOCTH, MBI TPHUIILUTH K BBIBOJY, YTO aHTJIHICKHE
POMaHTHKH HCIIONB3YIOT B TEKCTAX CBOMX MOCIAHHI MMOBE-
CTBOBATENbHBIE DIUCTOJISIPHBIE YTBEPXKICHUS, B KOTOPBIX
OIUCHIBAIOTCS] COOBITHSI B HACTOSILEM, MpOILIEANeM U Oy-
JyiieM BpemeHax. Takke HaMu ObLIH BBISIBIICHBI SI3bIKOBBIE
CpeJICTBa, TIPEJICTABIISIONINE PA3INUHbIE BUBI XPOHOTOIIA B
TEKCTE aBTOPCKOTO POMAHTHYECKOT'O MOCIAHUsI, YTO T103BO-
JUT HaM B JAbHEHINEM PACHIMPUTH HAIIHM MPEACTABICHUS
00 0CcOOEHHOCTSX B3aMMOJIEHCTBHUS MPOCTPAHCTBEHHO-BpE-
MCHHBIX IUTAHOB B TEKCTE KaK OOBCKTE JIMHIBUCTHYCCKOTO
MCCJIe/IOBAHUS U 3aTIOJIHUTD JIAKYHBI, CYIIECTBYIOIINE B AU~
crossipHOM Auckypce. [IpoBeneHne nanpHeuero J0noaHu-
TEJIBHOTO HCCIICAOBAHMSI IO3BOJIMIO ObI HAM CPABHHTH SI3bI-
KOBBIC CPEJICTBA MPEJICTABICHHs XPOHOTOIA AHIUHCKHUX
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